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 వీక్షణం-126 వ సమావేశం ఫిబర్వరి 11, 2023 న  ఆన లైనులో 
జూమ సమావేశంగా ఆదయ్ంతం ఆసకిత్దాయకంగా జరిగింది. 
ఇందులో అమెరికాతో బాటూ, భారతదేశం నుంచి కూడా 
అతిథులు  విశేషంగా పాలొగ్నాన్రు. ముందుగా వీక్షణం సంసాథ్పక 
అధయ్కుష్లు డా.కె.గీతామాధవి పార్రంభోపనాయ్సం చేసి, సభలోని 
వారందరికీ పరిచయ కారయ్కర్మం నిరవ్హించారు. సభకు ముఖయ్ 
అతిథిగా విచేచ్సిన కేందర్ సాహితయ్ అకాడమీ అవారుడ్ గర్హీత కె. 

సతయ్వతి గారిని అధయ్కుష్లు మృతుయ్ంజయుడు తాటిపామల వేదిక మీదికి సగౌరవంగా ఆహావ్నించారు.   
తరువాత అపరణ్ తోట సతయ్వతి గారిని పరిచయం చేసి ఆతీమ్య ఉపనాయ్సం చేసారు. సతయ్వతి గారు ఏ విషయంలోనైనా 
ఎంత నిరాడంబరంగా ఉంటారో సభకు తెలియజేసి కొనియాడారు. తరువాత సతయ్వతి గారి రచనల గురించి, 
వయ్కిత్గతంగా వారితో ఉనన్ అనుబంధానిన్ గురించి అనవ్ర, 
కొండవీటి సతయ్వతి, వసుధారాణి, కొండేపూడి నిరమ్ల 
తదితరులు సభతో పంచుకునాన్రు.  
 
ముఖయ్ అతిథి కె. సతయ్వతి గారు తను అనువాదం చేసిన "ఒక 
హిజార్ ఆతమ్కథ" ని గురించి మాతర్మే కాక, మొతత్ం అనువాద 
పర్కిర్యలో తను నేరుచ్కునన్ అనేక అంశాల గురించి పర్సాత్విసూత్ 
కొతత్గా అనువాదాలు చేసే వారికి మారగ్దరశ్కంగా 
మాటాల్డేరు.  తన మొదటి అనువాదంగా ఇండియన లిటరేచర 
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నించి తీసుకునన్ "ఆయిల పెర్స" 
కథని  పేరొక్నాన్రు.  మొదటి నించి అనువాద 
పర్కిర్యలో భాగంగా  తాను  ఎవరెవరిని 
సంపర్దించారో, తెలియని పదబంధాలకు అరాథ్లు 
ఎలా అడిగి రాసుకుంటూ వచాచ్రో మొ.న 
విషయాలు ఎనోన్ జాఞ్పకం చేసుకునాన్రు. 
అందులో ముఖయ్ంగా గీతా నంబియార, ఖాదర 
మొహియుదీద్న, వై. వి. సతయ్నారాయణ, 
మాలతీ చందూర, సురేష 

కొలిచాల,  గీతా రామసావ్మి, గౌరీ కృపానందన  తదితరుల సహకారాలిన్ జాఞ్పకం చేసుకుని కృతజఞ్తలు తెలియజేసారు. 
"ఒక హిజార్ ఆతమ్కథ" ని చదువుతూ అందులో రేవతి అనుభవించిన కషాట్లకి కనీన్రు మునీన్రయాయ్నని అనాన్రు. ఈ నెల 
నెచెచ్లి అంతరాజ్ల మాస పతిర్కలో పర్చురించబడిన ఆ పుసత్క సమీక్షని గురుత్చేసుకునాన్రు. సమీక్షకులు వి. విజయకుమార 
గారిన్  అభినందించారు. అనువాదాల ఆవశయ్కతని గురించి చెపూత్, పర్తి ఒకక్రూ కొతత్భాష ఏదైనా ఒకటి తపప్కుండా 

నేరుచ్కోవాలి అని చెపూత్ నితయ్ విదాయ్రిథ్గా ఇపప్టికీ 
తను అనేక విషయాలు నేరుచ్కుంటూ 
ఉంటాననడం విశేషం.  
 
తరావ్త జరిగిన చరచ్ కారయ్కర్మంలో హిజార్ 
ఆతమ్కథ అనువాదంలో సతయ్వతి గారికి 
సహకరించిన గౌరీ కృపానందన ముందుగా తమ 
అనుభవాలిన్ పంచుకునాన్రు. ఆ 
తరావ్త మృతుయ్ంజయుడు తాటిపామల, డా.కె.గీత, 
హిమబిందు, డా. కె.వి రమణారావు, సుభదర్,  

కందుకూరి శీర్రాములు, దేశరాజు, నీహారిణి కొండపలిల్, ఇందార్ణి పాలపరిత్, దాలిరాజు వైశయ్రాజు, దాసరాజు రామారావు, 
పర్సాదరావు గోగినేని , కోటి, డా. లకీష్ నరసమమ్ మునన్గు వారు తమ అభిపార్యాలిన్ వెలిబుచాచ్రు.  
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ఆ తరువాత జరిగిన 'సాహితీ కదంబం' కారయ్కర్మంలో జరిగిన కవిసమేమ్ళనంలో ఇందార్ణి పాలపరిత్, నీహారిణి కొండపలిల్, 
డా.కె.గీత, కందుకూరి శీర్రాములు, దేశరాజు, వసుధారాణి, శీర్ధర రెడిడ్ బిలాల్, దాలిరాజు వైశయ్రాజు, పర్సాదరావు 
రామాయణం, రాజేందర్ పర్సాద గుండల్పలిల్, దాసరాజు రామారావు, విశైవ్క, డా. అరుణ కోదాటి, డా. పోలా సాయి జోయ్తి, 
డా పలాల్ అనన్యయ్ సరసవ్తి, డా. సరికొండ రమాదేవి  తదితరులు పాలొగ్ని తమ కవితలిన్  వినిపించారు.  
 
అతయ్ంత ఆసకిత్దాయకంగా జరిగిన ఈ సమావేశ వీడియోని  ఇకక్డ చూడవచుచ్.  
https://www.youtube.com/live/IHTjR2GJorA?feature=share 

   


